Праект змен і ўдакладненняў беларускага правапісу,
распрацаваны Арфаграфічнай камісіяй Інстытута мовы, літаратуры і мастацтва Акадэміі навук БССР пад кіраўніцтвам правадзейнага члена АН БССР Якуба Коласа

Геніяльныя працы таварыша Сталіна па пытаннях мовазнаўства далі адзіна правільнае, марксісцкае азначэнне сутнасці мовы як сродка зносін паміж людзьмі, як агульнанароднай устойлівай грамадскай з'явы. Яны ўзбагацілі навуку аб мове прынцыпова новымі ідэямі і тэарэтычнымі палажэннямі, адкрылі неабмежаваныя магчымасці для далейшага развіцця ўсіх галін мовазнаўчай навукі.
Таму першачарговай задачай совецкага мовазнаўства і з'яўляецца выкарыстанне ідэйнага багацця прац І. В. Сталіна пры вырашэнні ўсіх канкрэтных пытанняў тэорыі і практыкі мовы наогул, тэорыі і практыкі нацыянальных моў у прыватнасці.
Да ліку практычна-прыкладных дысцыплін мовазнаўства адносіцца ў першую чаргу арфаграфія як сістэма правапісных норм. А паколькі пісьмо неадрыўна звязана з вуснай моваю і падобна ёй з'яўляецца неабходным грамадскім сродкам зносін, то, зразумела, і правілы пісьма, адлюстроўваючыя ўстойлівыя з'явы мовы, павінны быць устойлівымі і агульнаабавязковымі.
Устойлівасць правапісу абумоўліваецца перш за ўсё дакладнасцю і яснасцю яго правіл. Гэтым запатрабаванням асноўная частка правіл сучаснага беларускага правапісу адпавядае. Аднак асобныя яго правілы, як паказала практыка, не з'яўляюцца цвёрдым крытэрыем для адзінага і паслядоўнага напісання, яны ўносяць разнабой у арфаграфічны рэжым, адмоўна адбіваюцца на авалоданні роднай мовай у школе. Больш таго, такое правіла, як правіла аб напісанні ўласных імён, прозвішч і геаграфічных назваў, нявытрымана з метадалагічнага боку. Замест пашырэння гістарычна заканамерных сувязей беларускай мовы з рускай, існуючы правапіс штучна адмяжоўвае беларускую лексіку ад рускай і патрабуе словы рускай мовы па напісанню адносіць да катэгорыі іншамоўных.
Карэнным-жа недахопам прынятага ў 1933 годзе правапісу з'яўляецца падзел слоў па напісанню на свае і іншамоўныя. Практыка паказала, што паводле гэтага правіла вельмі цяжка, а падчас і проста немажліва вызначыць, да якой мовы належыць тое ці іншае слова, каб правільна яго напісаць.
У сувязі з гэтым Арфаграфічная камісія Інстытута мовы, літаратуры і мастацтва Акадэміі навук БССР прышла да вываду, што палепшыць беларускі правапіс, зрабіць яго простым і зразумелым можна толькі пры ўстанаўленні адзінага падыходу да напісання запазычанай і незапазычанай лексікі. Шляхоў для вырашэння гэтага пытання ёсць два: або ўсе іншамоўныя словы падпарадкаваць законам беларускай мовы і пісаць: сязон, пярон, цяатр, цяорыя, бандзяроль, Бялінскі, Някрасаў, Гярманія, або не адлюстроўваць на пісьме беларускага якання і тады ўсе словы пісаць наступным чынам: весна, земля, село, несу, снегі, беда, сезон, перон, цеатр, цеорыя, бандзероль, Белінскі, Некрасаў, Германія і г. д.
Арфаграфічная камісія лічыць лепшым апошні варыянт напісання, паколькі пры першым варыянце моцна змяняецца на пісьме сам вобраз слова і разам з тым яму надаецца некалькі неўласцівае вымаўленне. Неадлюстраванне на пісьме якання ніколькі не парушае вымаўленчых асаблівасцей беларускай мовы, таму што ў вымаўленні яканне ў карэнных беларускіх словах усёроўна будзе захоўвацца. Затое, не адлюстроўваючы на пісьме якання, мы выражаем такія найбольш цяжкія і супярэчлівыя пытанні беларускай арфаграфічнай сістэмы як: а) правапіс уласных імён і геаграфічных назваў, б) правапіс іншамоўных слоў, в) правапіс складаных слоў.
Каб пазбегнуць існуючага разнабою у пісьмовай практыцы і палепшыць сучасны правапіс беларускай мовы, Арфаграфічная камісія лічыць неабходным унесці ў яго наступныя ўдакладненні і змены:

1. АКАННЕ
а) Ненаціскное О перадаваць праз А незалежна ад паходжання слова: гара, нага, маналог, арганізацыя, савет, бальшавік, камунізм, піанер, сацыалізм, пралетарыат, рэвалюцыя;
Мікалай, Якаў, Бароўскі, Канапніцкая, Ваўчок, Леанідзе, Валакаламск, Беласток, Сафія, Каканд;

у тым ліку на пачатку ўласных імён, прозвішч і геаграфічных назваў:
Астап, Алег, Алесь (укр.), Анарэ, Арджанікідзе, Адоеўскі, Абнорскі, Ажэшка, Авідзій, Атэла, Абломаў;

Арол, Арлеан, Ака, Анежскае возера, Ахоцкае мора.

На канцы нязменных слоў: брута, нета, інкогніта, дзінама, фота, алегра;

у тым ліку і ва ўласных імёнах, прозвішчах і геаграфічных назвах:
Марка, Броўка, Астапенка, Даўжэнка, Ферэра, Лёзна, Маладзечна, Колпіна, Пушкіна, Арынока, Сан-Францыска, Осла, Конга, Глазга, Чыкага.
Выключэнне: канцовае О пасля галоснай захоўваецца без змены: радыо, капрычыо, трыо, Антоніо, Барнео, Більбао, Ватэрлоо, Токіо, Цындао, Мілітао, Мао, Цао і інш.
б) Ненаціскное Э перадаваць праз А альбо праз Э ў залежнасці ад агульнапрынятага вымаўлення ў беларускай літаратурнай мове: рэкі – рака, цэны – цана, чэрпаць – зачарпнуць, жэрдка – жардзіна, бесспрэчна – спрачацца, вучэнне – вучань, нацэліць – цаляць, запрэгчы – запрагу, дрэмле – драмаць, шэрсць – шарсцяны, крэсліць – выкрасліць, чэрствы – зачарствелы, адцэджваць – цадзіць; акружэнне – акружаны, амаладжэнне – амалоджаны, дарэмна – дарам, прэць – выправаць, адрас, адрасат, літаратура, рамонт, сакратар, чамадан, эшалон, гросмайстар;

Чарнышэўскі, Шаўчэнка, Ярцава, Чарапавец, Шапетоўка, Карачаў, Крычаў;
але: рэкорд, шэдэўр, рэвалюцыя, аэраплан, дэкада, дэфармацыя, карэспандзент, крэдзіт; Герцэн, Эсхіл, Тэтмаер, Эстонія, Нахічэвань, Какчэтаў, Тэлаві, Ерэван.
в) Е ў першым складзе перад націскам захоўваць без змены: весна, земля, несу, везу, печурка, беда, снегі, сезон, перон, цеорыя, дзебаты, Александр, Сергей, Балеслаў, Некрасаў, Белінскі, Бедуля, Неедлы, Неруда, Нехода, Дзержынскі, Сенкевіч; Нева, Печора, Седан, Неапаль, Дзетлава.

г) Пісаць праз Я наступныя займеннікі: мяне, цябе, сябе, яна, яго, яе, яны.

2. ДЗЕКАННЕ I ЦЕКАННЕ

а) Д, Т пры мяккім вымаўленні перадаваць праз дз, ц:
дзень, цень, дзірэктар, парція, целефон, дзелегат, гардзероб, цеатр, аўтарыцет, аванцюра, акрэдзіціў, акціў, дакціль, дзебаты, весцібюль, вецеран, верцікаль, гаранція, гвардзія, генераліцет, балісціка, бандзероль, басціон, бардзюр, бюлецень, цір, нацюрморт, эцюд, цюльпан; Дзеніс, Ціхон, Хрысціна, Дземенцьеў, Вучэціч, Дзмітэрка; Целеханы, Ціхвін, Барадзіно, Быцень, Уладзівасток, Градзянка, Закарпацце, Браціслава, Шцяўніца, Церак, Цюмень, Цянь-Шань, Цяньцзінь, Цібр, Цюрынгія, Поці, Гарыбальдзі, Бырледзяну, Таіці, Гаіці.
б) Пасля Д, Т цвёрдых пішуцца галосныя А, О, Э, У, Ы: дэмпінг, адэкватны, дэбет, дэвальвацыя, дэмас, дэградацыя, дэкаданс, аутэнцічны, атэлье, андантэ, анестэзія, антэна, дэкаэдр, дэкаметр, дэндзі, дэрбі, Тэкля, Стэфан (польскае), Атэла, Дадэ, Дэфо, дэ Бальзак, Тэкерэй, Здэнек, Тадэуш, Матэвуш, Шаптыцкі, Дэтройт, Тэлаві.

3. АПОСТРАФ I МЯККІ ЗНАК
Раздзельнае вымаўленне зычнага з наступным галосным абазначаецца на пісьме апострафам альбо мяккім знакам. а) Апостраф пішацца:
пасля прыставак, якія канчаюцца на зычны, перад е, ё, ю, я, і: ад'езд, аб'ява, раз'юшаны, з^ёлкнуць, абінець, над'ільменскі;
пасля губных б, в, м, п, ф, пасля зацвярдзелых р, ж, ш, ч і пасля заднеязычных г, к, х перад тымі-ж галоснымі:
аб'ект, бар'ер, надвор'е, ар'ергард, Пракоф'еў, Арцем'еў, Дзем'ян, Лук'янаў, Барб'е, Буш'е, Х'юлет, В'етнам.

б) Пасля астатніх зычных пішацца мяккі знак:
рэльеф, атэлье, барэльеф, каньяк, каньюнктура, іньекцыя, браканьер, дасье, ранцье, канферансье, Мальер, Цьер, Нью-Йорк, Касьян;

а таксама ў прозвішчах тыпу:

Афанасьеў, Марэсьеў, Лаўрэнцьеў, Васільеў, Аркадзьеў.
Заўвага: працяжнае вымаўленне апошняга зычнага гука асновы перадаецца праз падваенне яго: ралля, кассё, калоссе, смецце, зацішша, насенне, прыгуменне, збожжа, жыццё, разводдзе, суддзя, Забалоцце, Закаўказзе, Паваложжа, Палессе, Забайкалле, Запарожжа, Парэчча, Малання, Наталля, Настасся, Аўдоцця, Аксіння, але Ілья, Ільіч.

4. ІНШАМОЎНЫЯ ЗЛУЧЭННІ іо, іа
Іншамоўныя злучэнні іо, іа не падпарадкоўваць пераходу ў іё, ія і пісаць:

стадзіон, біолаг, бібліограф, аксіома, фізіолаг, геніальны;

бібліацека, біалогія, дзіаграма, рэвізіанізм.
Заўвага: пасля зацвярдзелых зычных злучэнні іо, іа перадаваць праз ыо, ыа: патрыот, апрыорны, перыад, варыант, мацерыалізм, сацыалізм.

5. СКЛАДАНЫЯ СЛОВЫ
Складаныя словы пішуцца ў залежнасці ад іх будовы.
а) Калі ў складаным слове першая яго частка існуе як самастойнае слова, тады і пісаць гэтую частку складанага слова трэба так, як яна ўжываецца ў форме назоўнага склону адзіночнага ліку:
мова + знаўства = мовазнаўства, мовавед; вадаправод, вадавоз, вадакачка, ваданапорны; законадаўства, законадаўчы; законапалажэнне; роўнапраўны, роўнапраўе, роўнамерны; добрасумленны, добрасуседскі; добрадзей; маладагвардзеец; галавакружэнне; жывёлагадоўля; лёгкакрылы; цёмнасіні; боездольны, боездольнасць, небоездольны; боепрьшасы; домасед, домакіраўніцтва; вокамер; востраносы; чорнавокі; добрабыт; пчалавод, пчалаводства; сонцапёк; шоўкапрад; шоўкаводства; мораплаўца; кровазварот, кровазліццё; плодатрэст; своеасаблівы; несвоечасовы; шэравокі; рознастайны; стопрацэнтны; сторублёвы, стомільённы, стогадовы; семнаццаць, семдзесят; восемнаццаць, восемдзесят, шэсцьдзесят, весна + ход = веснаход, землеробства, землеўпарадкаванне, землекарыстанне, землемер, землероб, землекоп, цеплаправоднасць, цеплаход, велікарус, велікадушнасць.

Выключэнне: рэкаўтварэнне, сёлабудаўніцтва, стагоддзе, шаснаццаць.
Заўвага 1. Іншы раз першая частка складанага слова выражаецца формай не назоўнага, а роднага склону. У такім выпадку пры напісанні неабходна кіравацца тым, як ужываецца гэтая частка, будучы ўзятай асобна ў форме роднага склону, напрыклад:
шасці + дзёжа = шасцідзёнка, семігодка, васьмікутнік, трохпавярховы, саракаградусны, дзесяцігоддзе і інш.
Заўвага 2. Калі першая частка складанага слова канчаецца на О націскное, гэтае О ў складаным слове перадаецца праз „А": аўто + база = аўтабаза, кіло + метр = кіламетр, кіно + аператар = кінааператар, таго + часны = тагачасны.
Заўвага 3. У складаных словах злучальнымі галоснымі бываюць а, е: добрасуседскі, рознастайны, шоўкаводства, сталевар, сіневокі, краевід.
б) Калі-ж у складаным слове першая або першая і другая часткі асобна не ўжываюцца, тады дадзенае складанае слова і вытворныя ад яго словы пішуцца як простыя:
гарком, камсод, сельпо, селькор, Камінтэрн, камсамол, камсамольскі, саўнарком, саўнаркомаўскі, кампартыя, сацспаборніцтва, гарсавет, паўвостраў, паўгоддзе, паліклініка, заацехнік, заацехнічны, аўтабіаграфія, аўтабіаграфічны.
Выключэнне складаюць словы, якія пачынаюцца з „гома-", „фос-", „контр-", „мота-": гомапласціка, гомапація, грос-майстар, контрадмірал, контрнаступленне, мотаспорт, мотагонкі.
в) Складаныя прозвішчы і геаграфічныя назвы пішуцца паводле правапісу простых слоў: Астраградскі, Багалюбаў, Вадап’янаў, Дабранраваў, Касмадзем’янская, Ламаносаў, Макравусаў, Сталетаў, Траекураў, Церпігораў; Ваўкавыск, Днепрапетроўск, Жарнасекі, Наварасійск, Чарнаручча, Велікабрытанія і інш.

6. ПРАВАПІС НАЗОЎНІКАЎ
А) Назоўнікі мужчынскага роду другога скланення ў родным склоне адзіночнага ліку маюць канчаткі -а, -я або -у, -ю.

Канчаткі -а, -я маюць назвы ўсяго таго, што ўсведамляецца намі як асобная адзінка:
а) назвы жывых і міфічных істот: > Сцепана, Андрэя, Бандарчыка, Зеўса, брата, шаўца, медзведзя, жука, мікроба, чорта;
б) назвы нежывых прадметаў з акрэсленымі граніцамі, а таксама назвы матэматычных катэгорый і ўсякіх графічных знакаў:
Ленінграда, Дона, Марса, тропіка, участка, агрэгата, аўтамабіля, горада, стала, дуба (асобнага дрэва), плота, тома, куба, перпендзікуляра, вугла, сегмента, плюса, клічніка;

в) назвы дзяржаў, устаноў, грамадскіх арганізацый, калектываў, фарміраванняў і г. д.:

Кітая, сельсавета, калгаса, завода, гаркома, калектыва, прэзідзіума, палка, атрада, флота;

г) назвы адзінак усякага вымярэння:

года, дня, тыдня, рубля, франка, метра, літра, кілавата, ампера;

д) назвы вынікаў усякай дзейнасці, калі гэтыя вынікі ўсведамляюцца намі як адзінкі:

гола, мата, такта, танца, даклада, абзаца, удара, верша, спектакля, куска, скачка, рыўка, штурханца.

Канчаткі -у, -ю маюць назвы ўсяго таго, што намі не ўсведамляецца як асобная адзінка.
Да гэтай катэгорыі назоўнікаў належаць: назвы з'яў прыроды, рэчываў, матэрыялаў, якасцей, уласцівасцей, працэсаў, дзеянняў (апрача кароткіх энергічных рухаў), абстрактна-разумовых паняццяў, прасторавых паняццяў з неакрэсленымі граніцамі, а таксама зборныя назоўнікі:
ветру, марозу, цыклону, алюмінію, азоту, дубу (матэрыялу), мультану, мёду, супу (але хлеба), колеру, спрыту, гатунку, анабіозу, катоду, аналізу, ходу, роду (у тым ліку і граматычныя паняцці: роду, склону, ліку), футболу, тыфу, смаку, сну, здзеку, характару, ладу, натоўпу, моху, ячменю (але: аўса), гарызонту, гатунку, розуму, стэпу, свету, лесу, адхону, народу (у тых-жа вьшадках, калі канчатак -у надае гэтаму слову непажаданы сэнс, пісаць слова „народ” з канчаткам -а, напрыклад: прысуд народа).
Выключэннем з гэтага правіла з'яўляюцца назвы соцыяльных фармацый, навуковых тэорый, стыляў і плыней з суфіксам -ізм, якія хоць і не ўсведамляюцца як адзінкі, але ў родным склоне маюць канчатак -а:
камунізма, ідзеалізма, сацыалізма, феадалізма, марксізма, мацерыалізма, дарвінізма, фашызма, рэалізма, сімвалізма, футурызма, нігілізма.
Б) Назоўнікі 3-га скланення ў родным склоне множнага ліку маюць канчаткі -эй, -ей: начэй, печэй, мышэй, касцей, арцелей, сенажацей, народнасцей, далоней.
В) Для назоўнікаў, якія абазначаюць маладых істот, лічыць літаратурнай нормай адну форму: целя, парася, жарабя, кураня, ягня, каценя.
Устанавіць, што гэтая катэгорыя назоўнікаў у родным і вінавальным склонах множнага ліку канчаецца на чыстую аснову:

целят, парасят, жарабят, куранят, ягнят, каценят.

7. ПРАВАПІС ДЗЕЯСЛОВАЎ І ЛІЧЭБНІКАЎ
а) Дзеясловы абвеснага ладу цяперашняга часу 1-га спражэння ў першай асобе множнага ліку ў адпаведнасці з жывым вымаўленнем пісаць пад націскам з канчаткамі -ом, -ём, не пад націскам – з канчаткамі -ам, -ем: бером, сцеражом, ідзём, несём, кладзём, везем; пішам, чытаем, будуем, вывучаем.
б) У другой асобе множнага ліку – з канчаткамі -аце; -еце: бераце, сцеражаце, ідзеце, несеце, кладзеце, везеце, пішаце, чытаеце, будуеце, вывучаеце.
в) Формы на -эм, -ем у першай асобе множнага ліку захаваць за загадным ладам: берэм, сцеражэм, пішэм, хадзем, несем, кладзем, везем.
г) У адпаведнасці з жывой мовай увесці родавыя формы лічэбнікаў два-дзве, абодва-абедзве, якія паслядоўна захоўваць ва ўсіх склонах: двух, абодвух, дзвюх, абедзвюх і г. д.

8. ІНШЫЯ ЗМЕНЫ Ў ПРАВАПІСЕ
а) Часціцы б (бы), ж (жа) пісаць без злучка: прышла б, прачытаў бы, чаму ж, казаў жа.
Заўвага: Калі слова ўжываецца адначасова з некалькімі часціцамі, і тады часціцы паміж сабой злучком не звязваюцца: куды ж бы мне пайсці, як жа ж гэта здарылася.
б) У імёнах, прозвішчах і геаграфічных назвах, у якіх у беларускім вымаўленні пачатковае „У" развілося з „В", пісаць на пачатку „У”: Уладзімір, Усевалад, Улас, Уладзіслаў, Усеслаў; Уладзівасток, Уладзікаўказ і інш.

Заўвага: Усе іншыя правілы існуючага правапісу, не закранутыя гэтым праектам, застаюцца ў сіле.

Старшыня Арфаграфічнай камісіі віцэ-прэзідэнт Акадэміі навук БССР ЯКУБ КОЛАС

Намеснік старшыні Арфаграфічнай камісіі правадзейны член Акадэміі навук БССР КАНДРАТ КРАПІВА
Друкуецца паводле выданьня:

Праект змен і ўдакладненняў беларускага правапісу, распрацаваны Арфаграфічнай камісіяй Інстытута мовы, літаратуры і мастацтва Акадэміі навук БССР пад кіраўніцтвам правадзейнага члена АН БССР Якуба Коласа. [Мінск, 1951.]
